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Šroubovací podpěrné prvky 
S kovovou stírací hranou, 3 druhy funkcí jednočinné 
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1 Popis výrobku 
Pos: 4.2 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/040 Hydraulische Abstützelem ente/041 Abs tützel emente/B1940 Ei nschraub- Abstützelem ente/B1940 Beschr eibung @ 2\m od_1223892796750_156288.docx @ 157536 @  @ 1 
 

Podpěrné prvky Roemheld se používají pro podepření obrobků 
a zabraňují vibracím a prohýbání při obrábění. 

K dispozici jsou 2 konstrukční velikosti. Šroubovací konstrukce 
prvku umožňuje přímou montáž do upínacích přípravků, 
naležato nebo nastojato, a tedy prostorově úsporné uspořádání 
při kritickém nedostatku montážního prostoru. Hydraulický olej 
je přiváděný otvory v tělese přípravku. Hydraulické upevnění 
probíhá společně s hydraulickým upnutím obrobku nebo 
nezávisle na něm. 

Existují tři možnosti nasazení podpěrného čepu na obrobek: 

1. Síla pružiny; čep je vysunutý v základní poloze. 

2. Tlak vzduchu; čep je zasunutý v základní poloze. Pneuma-
tická přípojka umožňuje přesné nastavení síly nasazení 
čepu pomocí tlakového regulačního ventilu. 

3. Tlak oleje a síla pružiny; čep je zasunutý v základní poloze. 
Při vysunutí se sílou vnitřní pružiny nasadí na obrobek. 

 
Pos: 5.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gültigkei t der D okumentati on @ 0\m od_1175588091484_156288.docx @ 156302 @ 1 @ 1 
 

2 Platnost dokumentace 
Pos: 5.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gültigkeit der D okumentati on/Gültigkei t der D okumentati on @ 0\m od_1175585944390_156288.docx @ 156291 @  @ 1 
 

Tento dokument platí pro výrobky: 
Pos: 5.3 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Gül tigkeit der Dokum entation/040 H ydr aulische Abs tützel emente/041 Abstützelem ente/B19405 Ei nschraub-Abstützelem ent 350 bar/B19405 Gültigkei t der Typen @ 6\m od_1302093183684_156288.docx @ 159239 @  @ 1 
 

Šroubovací podpěrné prvky z katalogového listu B19405. Zde 
jsou uvedeny typy, resp. objednací čísla: 

 

Šroubovací podpěrný prvek: 

• 1940 900 

• 1941 900 

• 1942 900 

• 1942 925 

 
Pos: 6.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Zielgruppe @ 0\m od_1175588092656_156288.docx @ 156310 @ 1 @ 1 
 

3 Cílová skupina tohoto dokumentu 
Pos: 6.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Zielgruppe, Hydr aulik @ 0\m od_1175585991546_156288.docx @ 156292 @  @ 1 
 

• Kvalifikovaní pracovníci, montéři a seřizovači strojů s od-
bornými znalostmi v oblasti hydrauliky. 

 
Pos: 6.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Qualifikati on des  Personals @ 3 \mod_1257326050003_156288.docx @ 158121 @  @ 1 
 

Kvalifikace pracovníka 

Odborné znalosti znamenají, že pracovník musí: 

• být schopen číst technické specifikace, jako schémata 
zapojení a produktově specifické výkresové podklady a 

zcela jim porozumět, 

• mít odborné znalosti (v oblasti elektro, hydrauliky a pneu-
matiky atd.) o funkci a konstrukci příslušných komponent. 

 

Za kvalifikovaného pracovníka se považuje osoba, která má 
na základě svého odborného vzdělání a zkušeností dostatečné 
znalosti, a rovněž je seznámena s příslušnými ustanoveními 
natolik, že: 

• dokáže posoudit jemu svěřené práce, 

• rozpoznat možná nebezpečí, 

• dokáže přijmout nezbytná opatření pro odstranění nebe-
zpečí, 

• zná uznávané normy, pravidla a technické směrnice, 

• má potřebné znalosti pro opravy a montáž. 

 
Pos: 7.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Symbole und Sig nalw örter  @ 0\m od_1181550954328_156288.docx @ 156506 @ 1 @ 1 
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4 Symboly a signální slova 
Pos: 7.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Symbole und Signalw örter/Allgem ein/NEU Sym bol e und Signalwörter ohne Gefahr @ 12\m od_1358329426431_156288.docx @ 160973 @  @ 1 
 

 VAROVÁNÍ 

Škody na zdraví 

Označuje potenciálně nebezpečnou situaci. 

Pokud takové situaci nebude zamezeno, může dojít k úmrtí 
nebo vážným zraněním. 

 

 POZOR 

Lehké zranění / věcné škody 

Označuje potenciálně nebezpečnou situaci. 

Pokud takové situaci nebude zamezeno, může dojít k lehkým 
zraněním nebo věcným škodám. 

 

 

Nebezpečný pro životní prostředí 

Tento symbol označuje důležité informace pro 
správné zacházení s látkami nebezpečnými pro 
životní prostředí.   
Nedodržení těchto pokynů může mít za následek 
vážné škody na životním prostředí. 

 

 

Příkazová značka! 

Tento symbol označuje důležité informace 
o nezbytných ochranných prostředcích atd. 

 

 UPOZORNĚNÍ 
• Tento symbol označuje tipy pro uživatele nebo obzvláště 

užitečné informace. Nejedná se o signální slovo pro nebe-
zpečné situace nebo situace, které by mohly mít za násle-
dek vznik škod. 

 
Pos: 8.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Zu ihr er Sicherheit @ 0\m od_1175588091937_156288.docx @ 156305 @ 1 @ 1 
 

5 Bezpečné použítí 
Pos: 8.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undl egende Informationen @ 2\m od_1220428110156_156288.docx @ 157463 @ 2 @ 1 
 

5.1 Základní informace 
Pos: 8.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Gr undl egende Hi nweise @ 2\mod_1220428020265_156288.docx  @ 157462 @  @ 1 
 
 

Návod k provozu slouží pro informaci a zabránění nebezpečí 
při vestavbě výrobků do stroje, a také k informacím a pokynům 

pro přepravu, skladování a technickou údržbu. 

Pouze striktní dodržování tohoto návodu k provozu může 
zabránit nehodám a věcným škodám a také zaručit bezporuch-

ový provoz výrobků. 

Dodržování návodu k provozu dále zajišťuje: 

• zabránění zraněním, 

• snížení časů výpadků a nákladů na opravy, 

• zvýšenou životnost výrobků. 

 
Pos: 8.4 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Sicherheitshinw eise @ 2\mod_1220854701453_156288.docx @ 157477 @ 2 @ 1 
 

5.2 Bezpečnostní pokyny  
Pos: 8.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Sicherheitshinw eise Teil 1 @ 12\m od_1359719605478_156288.docx  @ 161010 @  @ 1 
Bezpečnos tní pokyny  část 1aSdfsd 

Výrobek byl vyroben podle všeobecně uznávaných pravidel 
techniky. 

Pro zabránění zranění osob nebo poškození majetku dodržujte 
bezpečností pokyny a popisy manipulací uvedené v tomto 
návodu k provozu. 

• Před zahájením práce s výrobkem si důkladně a úplně 
přečtěte tento návod k provozu. 

• Návod k provozu uchovávejte tak, aby byl vždy přístupný 
všem uživatelům. 

• Dodržujte platné bezpečnostní předpisy, předpisy k před-
cházení nehod a předpisy pro ochranu životního prostředí 
země, ve které se výrobek používá. 

• Výrobek společnosti Römheld používejte pouze v technicky 
bezvadném stavu. 

• Dodržujte všechny pokyny uvedené na výrobku. 

• Používejte pouze výrobcem schválené díly příslušenství a 
náhradní díly, aby se vyloučilo ohrožení osob z důvodu 

použití nevhodných náhradních dílů. 

• Dodržujte použití v souladu s určením. 
Pos: 8.6 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Sicherheitshinw eise Teil 2 (Komponenten, hydr aulisch und el ektrisch) @ 12\m od_1358508142570_156288.docx @ 160983 @  @ 1 
 
 

• Výrobek smíte uvést do provozu teprve tehdy, pokud bylo 
zjištěno, že neúplný stroj resp. stroj, do kterého se má 
výrobek zabudovat, je v souladu s místně specifickými usta-
noveními, bezpečnostními předpisy a normami dané země. 

• Proveďte analýzu rizika pro neúplný stroj, resp. stroj. 

 Na základě vzájemného působení výrobku na stroj/zařízení 
a okolí se mohou vyskytnout rizika, která mohou být určena 
a minimalizována pouze uživatelem např.: 

- vytvářené síly, 

- vytvářené pohyby, 

- vliv hydraulického a elektrického ovládání, 

- atd. 

 
Pos: 9.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Verw endung @ 0 \mod_1175588092390_156288.docx  @ 156308 @ 1 @ 1 
 

6 Použití 
Pos: 9.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Bes timmungsgemäße Verw endung @ 0\m od_1175588206140_156288.docx @ 156312 @ 2 @ 1 
 

6.1 Použití v souladu s určením 
Pos: 9.3 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Verwendung/040 Hydraulische Abstützelem ente/Allgem ein/Allgem ein Bestimmungsgem äße Verwendung - Abs tützel emente @ 1\m od_1211891037257_156288.docx @ 156952 @  @ 1 
 

Podpěrné prvky se používají v průmyslové/výrobní oblasti pro 
zajištění obrobků proti vibracím a prohýbání. Mohou se pro-
vozovat pouze s hydraulickým olejem. 

 

K použití v souladu s určením dále patří: 

• Použití v rámci výkonnostních limitů uvedených v tech-
nických údajích. 

• Použití způsobem popsaným v návodu k provozu. 

• Dodržování intervalů údržby. 

• Pracovník, který je kvalifikován nebo poučen v souladu s 
prováděnými činnostmi. 

• Instalace náhradních dílů pouze se stejnými specifikacemi, 

jaké má originální díl. 

 
Pos: 9.4 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Bes timmungswidrige Verw endung @ 0\m od_1175588251296_156288.docx  @ 156313 @ 2 @ 1 
 

6.2 Použití v rozporu s určením 
Pos: 9.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_W ARNUNG @ 12\m od_1358317877485_156288.docx @ 160970 @  @ 1 
 

 VAROVÁNÍ 
Pos: 9.6 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Kei ne M odifikationen am Produkt vor nehm en. @ 1\mod_1211264187111_156288.docx @ 156948 @  @ 1 
 

Zranění, věcné škody nebo funkční poruchy! 

Modifikace mohou způsobit zeslabení součástí, snížení pe-
vnosti nebo funkční poruchy. 

• Neprovádějte žádné modifikace na výrobku! 
Pos: 9.7 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12\m od_1358318066188_0.docx @ 161621 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.8 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VORSICHT @ 12\mod_1358508040959_156288.docx @ 160981 @  @ 1 
 

 VÝSTRAHA 
Pos: 9.9 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Querkräfte, Pr oduk te nicht für  di e Aufnahm e von Querkräften g eeignet. @ 3\mod_1226067599403_156288.docx @ 157753 @  @ 1 
 

Příčné síly 

Výrobky nejsou vhodné pro zachycování příčných sil. 
Pos: 9.10 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 161623 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.11 /Röm held Modulverzeichnisse/Verw endung/Allgemei n/Bes timmungswidrige Verw endung (N EU) @ 3 \mod_1258611534209_156288.docx @ 158141 @  @ 1 
 

Použití výrobků je nepřípustné: 

• Pro domácí použití. 

• Pro použití na trzích a v zábavních parcích. 

• Při zpracování potravin nebo v oblastech se speciálními hy-

gienickými předpisy. 

• V dolech. 

• V ATEX oblastech (v explozivním a agresivním prostředí, 
např. výbušné plyny a prach). 

• Pokud těsnění (odolnost těsnicího materiálu) nebo součásti 
poškodí chemicky působící média, a tím může dojít k 
selhání funkce nebo předčasnému výpadku. 

Pos: 9.12 /Röm held Modulverzeichnisse/Verw endung/Allgemei n/Sonderlösungen si nd auf Anfrag e m öglich! @ 2\m od_1217426954101_156288.docx @ 157224 @  @ 1 
 

Na vyžádání jsou možná speciální řešení! 

 
Pos: 10.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Montage @ 0\m od_1175588091812_156288.docx  @ 156304 @ 1 @ 1 
 



 
Návod k obsluze 
BA_B19405_CZ 

 
 

 3 / 8 
 

7 Montáž 
Pos: 10.2.1 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_156288.docx  @ 160970 @  @ 1 
 

 VAROVÁNÍ 
Pos: 10.2.2 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - H ochdrucki njek tion - U nsachgemäßer Anschl uss mi t Hydraulikanschluss @ 0\mod_1181641972765_156288.docx  @ 156518 @  @ 1 
 

Zranění způsobené vysokým tlakern (vystříknutí hydrau-
lického oleje pod vysokým tlakem)! 

Neodborné připojení může způsobit únik oleje pod vysokým 
tlakem v přípojkách. 

• Montáž resp. demontáž provádějte pouze tehdy, pokud je 
hydraulický systém zcela zbaven tlaku. 

• Připojení hydraulického vedení podle DIN 3852/ISO 1179. 

• Nepoužívané přípojky odborně uzavřete. 

• Použijte všechny upevňovací otvory. 
Pos: 10.2.3 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - H ochdrucki njek tion - Verschl eiß, Beschädigung der Dichtungen, Alterung @ 1\mod_1215171972248_156288.docx @ 156996 @  @ 1 
 

Zranění způsobené vysokotlakým vstřikováním (vystříknutí 
hydraulického oleje pod vysokým tlakem)! 

Opotřebení, poškození těsnění, zestárnutí a nesprávná montáž 
sady těsnění provozovatelem mohou způsobit únik oleje pod 

vysokým tlakem. 

• Před použitím proveďte vizuální kontrolu. 
Pos: 10.2.4 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch herunterfallende Produkte @ 1\mod_1207814538804_156288.docx @ 156855 @  @ 1 
 

Zranění způsobené padajícími díly! 

Některé výrobky mají vysokou hmotnost a při pádu mohou 
způsobit zranění. 

• Výrobky přepravujte odborně. 

• Používejte osobní ochranné prostředky. 

Hmotnostní údaje jsou uvedeny v kapitole „Technické údaje“. 
Pos: 10.2.5 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AA Vergiftung - durch Kontakt mit  Hydrauliköl!  @ 1\m od_1207634032554_156288.docx @ 156774 @  @ 1 
 

Otrava způsobená kontaktem s hydraulickým olejem! 

Opotřebení, poškození těsnění, zestárnutí a nesprávná montáž 
sady těsnění provozovatelem mohou způsobit únik oleje. 

Neodborné připojení může způsobit únik oleje v přípojkách. 

• Při manipulaci s hydraulickým olejem dodržujte be-
zpečnostní list. 

• Používejte ochranné prostředky. 
Pos: 10.2.6 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx  @ 161621 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.2.7 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_156288.docx @ 160981 @  @ 1 
 

 VÝSTRAHA 
Pos: 10.2.8 /Werksunabhängige Modulverzeichniss e/WU  Vorsicht/Nicht m ehr verw enden AA Großes Gewicht kann H erunterfall en. @ 1\mod_1207814070789_156288.docx  @ 156854 @  @ 1 
 

Velká hmotnost může způsobit pád 

• Některé typy výrobků mají značnou hmotnost. Ty musí být 

během přepravy zajištěny proti pádu. 

• Hmotnostní údaje jsou uvedeny v kapitole „Technické 

údaje“. 
Pos: 10.2.9 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Querkr äfte und Zw angszustände auf Bolzen @ 2\m od_1223976793898_156288.docx @ 157544 @  @ 1 
 

Příčné síly a nucené stavy působící na čep 

Příčné síly a nucené stavy působící na čep vedou k předčas-
nému výpadku. 

• Zajistěte externí vedení. 

• Zabraňte nuceným stavům (přeurčitosti) čepu. Neiniciujte 
žádné momenty. 

Pos: 10.2.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 161623 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.2.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_156288.docx @ 160982 @  @ 1 
 

 UPOZORNĚNÍ 
 
Pos : 10.2.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Federraum bel üftung @ 36\mod_1544080053689_156288.docx  @ 1742285 @  @ 1 
 

Odvětrávací přípojka 

• Pokud existuje možnost, že do prostoru pružiny může přes 
odvětrávací přípojku proniknout agresivní řezná a chladicí 
kapalina, musíte připojit odvětrávací hadici. K tomuto účelu 
se musí odstranit uzavírací šroub se vzduchovým filtrem. 
Připojená odvětrávací hadice se musí umístit na chráněné 
místo. 

• Bezpodmínečně dodržujte pokyny uvedené v listu G0110. 
Pos: 10.2.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 161624 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Aufbau @ 0\m od_1179815329031_156288.docx  @ 156369 @ 2 @ 1 

7.1 Konstrukce 
Pos: 10.4 /Röm held Modulverzeichnisse/M ontage/040 Hydraulische Abstützelem ente/041 Abs tützelem ente/B19405 Ei nschraub Abstützelem ent 350 bar/B194 05 Aufbau @ 9\m od_1330502026793_156288.docx @ 160103 @  @ 1 
  

 

Obr. 1: Komponenty 

 

1 Síla pružiny; čep je vy-
sunutý v základní poloze. 

2 Tlak vzduchu; čep je 
zasunutý v základní po-
loze.  

3 Tlak oleje a síla pružiny; 
čep je zasunutý v 
základní poloze. 

a Kryt 

b Přítlačný šroub 

c Těsnicí kroužek 

d Pneumatická přípojka  

e Čep 

g Kovová stírací hrana 

 

Nasazení čepu pomocí síly pružiny (1) 

Čep je vysunutý v základní poloze. 

Pneumatické nasazení čepu (2) 

Čep je zasunutý v základní poloze. Pneumatická přípojka um-
ožňuje přesné nastavení síly nasazení čepu pomocí tlakového 
regulačního ventilu. 

Hydraulické nasazení čepu (3) 

Čep je zasunutý v základní poloze. Při nárůstu tlaku se sílou 
vnitřní pružiny nasadí na obrobek. Když tlak oleje stoupá, po-
dpěrný čep se upevní. 

 
Pos: 10.5.1 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Überschriften/Hinw eise für den sicher en Betrieb @ 2\m od_1223966995351_156288.docx @ 157542 @ 2 @ 1 
 

7.2 Pokyny pro bezpečný provoz 
Pos: 10.5.2 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_156288.docx @ 160981 @  @ 1 
 

 VÝSTRAHA 
Pos: 10.5.3 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Querkr äfte, Produkte nicht für die Aufnahm e von Querkr äften g eeignet.  @ 3\m od_1226067599403_156288.docx @ 157753 @  @ 1 
 

Příčné síly 

Výrobky nejsou vhodné pro zachycování příčných sil. 
Pos: 10.5.4 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx  @ 161623 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.5.5 /Röm held M odulverzeichnisse/M ontage/040 Hydraulische Abstützelem ente/Allgem ein/Hinw eise für den sicheren Betri eb @ 2\m od_1223975374085_156288.docx @ 157543 @  @ 1 
  

 

Obr. 2: Princip, přenos síly při podepření 

 

a Podpěrný prvek 

b Otočná upínka 

c Přítlačný díl 
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• Provozní tlak dimenzujte tak, aby podpěrná síla FA byla více 
než dvojnásobně velká než upínací síla FS. S touto rezer-

vou lze zachycovat síly při obrábění. 

• Doporučený provozní tlak činí minimálně 100 bar. 

• Podpěrné prvky používejte pouze s přítlačným šroubem, 
aby nedošlo k poškození čepu a nemohlo dojít k proniknutí 
kapalin. 

• Přítlačné šrouby a prodloužení s velkými rozměry mohou 
ovlivnit funkci podpěrného prvku. 

 
Pos: 10.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_H INWEIS @ 12\mod_1358508459726_156288.docx  @ 160982 @  @ 1 
 

 UPOZORNĚNÍ 
 
Pos : 10.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Bei Aus führungen Anl egen durch Luftdruck und Elem ente mit Entlüf tungsanschluss dar auf achten das @ 3\mod_1226659908656_156288.docx  @ 157783 @  @ 1 
 

Upínací otvor  

• U provedení s nasazením pomocí tlaku vzduchu a prvků s 
odvzdušňovací přípojkou dbejte na to, aby upínací otvor 

nebyl naplněný olejem. 

• Olej se jinak může dostat do prvku a způsobit funkční 
poruchy. 

Pos: 10.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_END E @ 12\m od_1358507178129_0.docx @ 161624 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.9.1 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Überschriften/Zul ässiger Vol um ens trom @ 2\m od_1218112431438_156288.docx  @ 157337 @ 2 @ 1 
 

7.3 Přípustný objemový průtok 
Pos: 10.9.2 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_156288.docx  @ 160970 @  @ 1 
 

 VAROVÁNÍ 
Pos: 10.9.3 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Dr uckübersetzung - H ochdrucki njek tion - Um her flieg ende Teil e @ 1\mod_1215091338671_156288.docx  @ 156995 @  @ 1 
 

Zranění způsobené přetížením prvku  

Vysokotlaké vstřikování (vystříknutí hydraulického oleje pod 
vysokým tlakem) nebo díly vymrštěné do okolí! 

• Přiškrcením a uzavřením přípojek může vzniknout zvýšení 
tlaku. 

• Přípojky připojte odborně! 
Pos: 10.9.4 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx  @ 161621 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.9.5 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_156288.docx @ 160981 @  @ 1 
 

 VÝSTRAHA 
Pos: 10.9.6 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA M ax . Vol umenstr om nicht überschr eiten @ 2\m od_1219736256843_156288.docx @ 157409 @  @ 1 
 

Funkční porucha nebo předčasný výpadek 

Překročení max. objemového průtoku může způsobit přetížení 
a předčasný výpadek výrobku. 

• Nepřekračujte max. objemový průtok! 
Pos: 10.9.7 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx  @ 161623 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.9.8 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Überschriften/Berechnung des  zul ässigen Vol umens trom es @ 2 \mod_1219912780867_156288.docx  @ 157434 @ 3 @ 1 
 

7.3.1 Výpočet přípustného objemového průtoku 
Pos: 10.9.9 /Röm held M odulverzeichnisse/M ontage/Allgem ein/Zul ässiger Volum ens trom ( Ber echnung/Drosselung)/Berechnung des  Volum enstr omes @ 38\m od_1560252957373_156288.docx  @ 1783550 @  @ 1 
 

Přípustný objemový průtok  

Přípustný objemový průtok nebo přípustná rychlost zdvihu platí 
pro svislé instalační polohy ve spojení se sériovými nástav-
bovými díly jako upínací příložky nebo přítlačné díly atd. 

U jiných instalačních poloh a/nebo nástavbových dílů se musí 
objemový průtok snížit. 

Pokud je čerpaný průtok, dělený počtem prvků, větší než 
přípustný objemový průtok jednoho prvku, musí se objemový 
průtok přiškrtit. 

To zabrání přetížení a předčasnému výpadku. 

Objemový průtok lze překontrolovat následujícím způsobem: 

 resp.   

pro upínací a podpěrné prvky (uvedeno v katalogových listech) 

 

Maximální rychlost pístu 

Při daném čerpaném průtoku QP a účinné ploše pístu AK se vy-
počítá rychlost pístu: 

 
 

Vysvětlivka 

 = Přípustný objemový průtok prvku v [cm3/s] 

 = Čerpaný průtok v [l/min] 

 = Plocha pístu v [cm2] 

 = Počet prvků se stejnými rozměry 

= = přípustná/maximální rychlost zdvihu v [m/s] 

 

 UPOZORNĚNÍ 

Objemový průtok 

• Max. objemový průtok resp. rychlost zdvihu je závislá na 

příslušném výrobku. 

 - Upínací válec viz A0100. 

 - Upínací prvky, podpěrné prvky, hydraulické ventily 
čerpadlových agregátů a další hydraulické prvky viz katalogové 
listy. 

 

Další „užitečné informace o hydraulických válcích, podklady, 
podrobné znalosti a výpočty pro hydraulické válce“ viz 
Technické informace na internetu! 

 
Pos: 10.9.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Dr osselung des Volum ens trom es @ 2\m od_1219913016257_156288.docx  @ 157435 @ 3 @ 1 
 

7.3.2 Přiškrcení objemového průtoku 
Pos: 10.9.11 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/Allgemei n/Zulässiger Vol umenstr om (Berechnung/Dr ossel ung)/Drosselung des  Volum enstrom es @ 2\m od_1224056323546_156288.docx @ 157549 @  @ 1 
 

Přiškrcení musí probíhat na přívodu, tedy směrem k prvku. Jen 
tak se zabrání převodu tlaku, a tím i tlakům vyšším než pro-
vozní tlak. Hydraulické schéma zobrazuje zpětné škrticí ventily, 
které nerušeně propouštějí olej odtékající z prvku. 

 

 

Obr. 3: Hydraulické schéma se zpětnými škrticími ventily 

 

a Směr přiškrcení b Volný odtok  

 

Pokud je z důvodu negativního zatížení nutné přiškrcení 
odtoku, musí se zajistit, aby nebyl překročen max. provozní tlak 
(viz Technické údaje). 

 
Pos: 10.10.1 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/M ontag e, außendichtende Produkte @ 2 \mod_1223617319812_156288.docx @ 157506 @ 2 @ 1 
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7.4 Montáž, výrobky s vnějším těsněním 
Pos: 10.10.2 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/XXXXXXX-ALT-XXXXXXXX/3. Ebene, 2-spaltig/Aufbau - Nicht mehr verwenden! @ 2\m od_1223617439156_156288.docx  @ 157507 @ 3 @ 1 
 

7.4.1 Konstrukce 
Pos: 10.10.3 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/Allgemei n/M ontag e von El ementen axial em Dichtring/M ontag e von axi al dichteten Pro dukten - Aufbau @ 2\m od_1223901745250_156288.docx @ 157540 @  @ 1 
 

 

Obr. 4: Montáž axiálního těsnění na čelní plochu 

 

a Axiální těsnění 

b Kryt 

c Těleso přípravku 

d Hydraulická přípojka 

e Čelní plocha a montážní 
rozměry podle údajů v 
katalogovém listu 

w Tloušťka stěny, závislá 
na max. provozním tlaku 
a materiálu přípravku 

 
Pos: 10.10.4 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/XXXXXXX-ALT-XXXXXXXX/3. Ebene, 2-spaltig/Montage - Nicht mehr verwenden! @ 2\m od_1223625691718_156288.docx @ 157508 @ 3 @ 1 
 

7.4.2 Montáž 
Pos: 10.10.5 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_WARNUN G @ 12\m od_1358317877485_156288.docx @ 160970 @  @ 1 
 

 VAROVÁNÍ 
Pos: 10.10.6 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Quetschen durch überstehende Bauteile bei der M ontage @ 2\mod_1223643520328_156288.docx  @ 157519 @  @ 1 
 

Nebezpečí poranění přimáčknutím! 

Přečnívající součásti mohou při montáži způsobit přimáčknutí. 

• Udržujte ruce a prsty mimo místa, na kterých hrozí 
přimáčknutí! 

Pos: 10.10.7 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12 \mod_1358318066188_0.docx @ 161621 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.10.8 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_156288.docx  @ 160981 @  @ 1 
 

 VÝSTRAHA 
Pos: 10.10.9 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Produkt kann sich im Betri eb lösen @ 3\m od_1229692151066_156288.docx @ 157836 @  @ 1 
 

Výrobek nebyl řádně dotažen 

Výrobek se může během provozu uvolnit. 

• Upevněte dostatečným utahovacím momentem a/nebo 

zajistěte. 
Pos: 10.10.10 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 161623 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.10.11 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzhandschuhe tr agen @ 1 \mod_1207557771937_156288.docx @ 156752 @  @ 1 
 

 

Při práci na výrobku a s výrobkem používejte 
ochranné rukavice! 

 
Pos: 10.10.12 /R ömheld Modulverzeichnisse/M ontag e/Allgemei n/Montage von Elem enten radial er Dichtung/Montage von Elem enten radial er Dichtung @ 2\mod_1223616462000_156288.docx @ 157505 @  @ 1 
 

Před zahájením montáže je třeba zkontrolovat následující body: 

• Je upínací otvor provedený podle katalogového listu? 

- Jsou dodrženy uvedené tolerance a povrchy? 

- Je v přípravku k dispozici dostatečná tloušťka stěny? 

• Jsou přívodní sešikmení v přípravku provedená podle 
výkresu? 

• Jsou otvory v montážní geometrii zbavené otřepů a 
zaoblené? 

• Jsou odstraněné zbytky po obrábění, jako třísky, nečistoty a 
cizí částice? 

• Jsou zakryté vrcholy závitů? 

• Jsou před montáží těsnění a součásti namazané tukem 
nebo olejem? 

- Dbejte na snášenlivost těsnění s médii! 

- Společnost Römheld doporučuje použít k mazání 
utěsňované médium. 

• Nepoužívejte maziva s pevnými přísadami, jako disulfid mo-
lybdenu nebo sulfid zinečnatý. 

• K montáži nepoužívejte ostré předměty! 

• Dávejte pozor na vyčnívající opěrné kroužky. Používejte 

pomůcky pro nastavení správné polohy. 

• Kdykoli je to možné, používejte montážní pomůcky. 

 

Postup při montáži 

1. Vložte těsnění. 

2. Nasaďte, resp. zašroubujte do otvoru. 

3. Zašroubujte nebo utáhněte, dbejte přitom na lehký chod. 

 Dbejte na to, aby se těsnění nepoškodila. 

4. Upevnění utáhněte odpovídajícím utahovacím momentem 

(viz parametry). 

 Viz kapitola Technické údaje. 

 
Pos: 10.11.1 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl uss der Hydraulik @ 0 \mod_1175671167296_156288.docx @ 156324 @ 2 @ 1 
 

7.5 Přípojka hydrauliky 
Pos: 10.11.2 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12\mod_1358508040959_156288.docx  @ 160981 @  @ 1 
 

 VÝSTRAHA 
Pos: 10.11.3 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_156288.docx @ 157349 @  @ 1 
 

Práce prováděné odborným pracovníkem  

• Práce nechte provádět pouze autorizovaným odborným 
pracovníkem. 

Pos: 10.11.4 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 161623 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.11.5 /R öm hel d M odulverzeichnis se/Montage/Allgemei n/M ontag e, H ydr aulik anschließen (A = Ausfahr en, B = Einfahren) @ 0\mod_1175670055921_156288.docx @ 156319 @  @ 1 
 

1. Hydraulická vedení odborně připojte a přitom dbejte na 
čistotu (A = vysunutí, B = zasunutí)! 

 
Pos: 10.11.6 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_156288.docx @ 160982 @  @ 1 
 

 UPOZORNĚNÍ 
 
Pos : 10.11.7 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Siehe ROEMHELD Katalogbl ätter A0100, F9300, F9310 und F9361. @ 2\m od_1219750390607_156288.docx @ 157418 @  @ 1 
 

Další údaje 

• Viz katalogové listy ROEMHELD A0100, F9300, F9310 a 

F9361. 
Pos: 10.11.8 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Verschr aubungen „ Einschraubzapfen B“ nach DIN  3852 (ISO 1179)  verwenden. @ 1\mod_1207903725929_156288.docx  @ 156864 @  @ 1 
 

Šroubové spoje 

• Používejte pouze šroubové spoje „závitový čep B a E“ po-

dle DIN 3852 (ISO 1179). 
Pos: 10.11.9 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Anschl uss der Hydraulik Kei n Dichtband, keine Kupferringe und keine konischen Verschraubungen ver @ 1\mod_1209472273487_156288.docx @ 156907 @  @ 1 
 

Hydraulická přípojka 

• Nepoužívejte žádnou těsnicí pásku, měděné kroužky a 
žádná kónická šroubení. 

Pos: 10.11.10 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Hydrauliköl nach ROEMHELD Katal ogbl att  A0100 @ 1\mod_1209472275830_156288.docx  @ 156908 @  @ 1 
 

Hydraulické kapaliny 

• Používejte hydraulický olej podle katalogového listu 
ROEMHELD A0100. 

Pos: 10.11.11 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Anschluss der H ydr aulik  @ 5\m od_1284960167494_156288.docx @ 158751 @  @ 1 
 

Přípojka hydrauliky 

Další připojovací údaje, plány aj. (např. hydraulické, elektrické 
schéma a elektrické parametry) viz přílohy! 
Pos: 10.11.12 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 161624 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Inbetriebnahme @ 0 \mod_1175588091625_156288.docx @ 156303 @ 1 @ 1 
 

8 Uvedení do provozu 
Pos: 11.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_156288.docx  @ 160970 @  @ 1 
 

 VAROVÁNÍ 
Pos: 11.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Vergiftung - durch Kontakt mit  Hydrauliköl!  @ 1\m od_1207634032554_156288.docx @ 156774 @  @ 1 
 

Otrava způsobená kontaktem s hydraulickým olejem! 

Opotřebení, poškození těsnění, zestárnutí a nesprávná montáž 
sady těsnění provozovatelem mohou způsobit únik oleje. 

Neodborné připojení může způsobit únik oleje v přípojkách. 

• Při manipulaci s hydraulickým olejem dodržujte be-
zpečnostní list. 

• Používejte ochranné prostředky. 
Pos: 11.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Quetschen durch Bew egung von Bauteilen und der en Anbauteile @ 3\m od_1258636548350_156288.docx @ 158145 @  @ 1 
 

Nebezpečí poranění přimáčknutím! 

Součásti výrobku provádějí během provozu pohyb. 

• To může způsobit zranění. 

• Části těla a předměty udržujte mimo pracovní oblast! 
Pos: 11.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 161621 @  @ 1 
 



 
Návod k obsluze 
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Pos : 11.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_156288.docx @ 160981 @  @ 1 
 

 VÝSTRAHA 
Pos: 11.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Betriebsdruck  nicht überschr eiten @ 3\m od_1239703598016_156288.docx @ 157871 @  @ 1 
 

Zranění způsobené prasknutím nebo funkční poruchou  

Překročení provozního tlaku (viz technické údaje) může 
způsobit prasknutí nebo funkční poruchy výrobku. 

• Nepřekračujte max. provozní tlak. 

• Příp. přetlak snižte pomocí vhodných ventilů. 
Pos: 11.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 161623 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.9 /Röm held Modulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/010 H ydr aulikzylinder/012 U niversalzylinder/ Inbetriebnahme, allgem ein @ 2\m od_1224064081218_156288.docx @ 157557 @  @ 1 
 

1. Zkontrolujte pevné usazení. 

2. Zkontrolujte řádné připevnění hydraulických přípojek (zkon-
trolujte utahovací momenty hydraulických přípojek). 

3. Odvzdušněte hydrauliku. 

 
Pos: 11.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_156288.docx @ 160982 @  @ 1 
 

 UPOZORNĚNÍ 
 
Pos : 11.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Ohne Entl üf tung verläng ert sich die Spannzeit erheblich und es  kann zu Funktionss tör ung en komm en. @ 1\mod_1207834597157_156288.docx  @ 156861 @  @ 1 
 

Doba upínání 

• Bez odvzdušnění se prodlužuje doba upínání a může dojít k 
funkčním poruchám. 

Pos: 11.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 161624 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Entlüf ten bei leitungslosem Hydraulikanschl uss @ 0\m od_1175671315187_156288.docx  @ 156327 @ 2 @ 1 
 

8.1 Odvzdušnění u hydraulické přípojky bez vedení 
Pos: 11.14 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/Allgem ein/Hydraulikanschluss entl üf ten, leitungsl os @ 0\m od_1175670723843_156288.docx  @ 156322 @  @ 1 
 

1. Při nízkém tlaku oleje opatrně povolte odvzdušňovací 
šrouby nebo šroubové spoje na výrobku. 

2. Pumpujte tak dlouho, až vytéká olej bez bublinek. 

3. Odvzdušňovací šrouby pevně zašroubujte. 

4. Zkontrolujte správnou funkci. 

5. Zkontrolujte utěsnění hydraulických přípojek. 

 
Pos: 12.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Wartung @ 0\m od_1175588092531_156288.docx @ 156309 @ 1 @ 1 
 

9 Údržba 
Pos: 12.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_156288.docx  @ 160970 @  @ 1 
 

 VAROVÁNÍ 
Pos: 12.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_156288.docx  @ 156519 @  @ 1 
 

Popálení způsobené horkým povrchem! 

Během provozu se mohou na výrobku vyskytnout povrchové 
teploty vyšší než 70 °C.  

• Veškeré práce údržby a oprav provádějte pouze po vychla-

dnutí resp. v ochranných rukavicích. 
Pos: 12.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Quetschen durch die gespeicherte Energie kann es zum unerw arteten Anlauf komm en @ 1\m od_1210077679515_156288.docx @ 156936 @  @ 1 
 

Nebezpečí poranění přimáčknutím! 

Kvůli nahromaděné energii může dojít k neočekávanému ro-

zběhnutí výrobku. 

• Na výrobku pracujte pouze ve stavu bez tlaku. 

• Ruce a části těla udržujte mimo pracovní oblast! 
Pos: 12.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 161621 @  @ 1 
 

 
Pos: 12.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_156288.docx @ 160981 @  @ 1 
 

 VÝSTRAHA 
Pos: 12.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Wartung- und Ins tandhaltungsarbeiten @ 3\m od_1229952895386_156288.docx @ 157840 @  @ 1 
 

Práce údržby a oprav  

Veškeré práce údržby a oprav nechte provádět výhradně ser-

visními pracovníky společnosti Römheld. 
Pos: 12.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 161623 @  @ 1 
 

 
Pos: 12.9.1 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Überschriften/Rei nigung @ 0\m od_1175588402921_156288.docx @ 156314 @ 2 @ 1 
 

9.1 Čištění 
Pos: 12.9.2 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_156288.docx @ 160981 @  @ 1 
 

 VÝSTRAHA 
Pos: 12.9.3 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Beschädigungen der bewegten Bauteil e (Stangen, Pl ung er etc.) sow. Abst @ 2\m od_1219039402579_156288.docx @ 157366 @  @ 1 
 

Věcné škody, poškození pohyblivých konstrukčních dílů 

Poškození pístnic, plunžrů, čepů apod., včetně stěrače a 
těsnění může způsobit netěsnost a předčasný výpadek! 

• Nepoužívejte žádné čisticí prostředky (ocelovou vlnu nebo 
podobné), které způsobují škrábance, poškození apod. 

Pos: 12.9.4 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Aggressive R einigungsmittel..  @ 3\m od_1251980826124_156288.docx @ 158010 @  @ 1 
 

Věcné škody, poškození nebo výpadek funkcí 

Působením agresivních čisticích prostředků může dojít k 
poškození, zvláště těsnění. 

Výrobek se nesmí čistit: 

• korozivními nebo žíravými látkami nebo 

• organickými rozpouštědly nebo aromatickými uhlovodíky a 
ketony (nitro ředidlo, aceton atd.). 

Pos: 12.9.5 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx  @ 161623 @  @ 1 
 

 
Pos: 12.9.6 /Röm held M odulverzeichnisse/War tung/Allgem ein/Rei nigung des Produktes @ 0\mod_1179741422859_156288.docx  @ 156363 @  @ 1 
 

Prvek se musí v pravidelných intervalech čistit. Přitom se musí 
zvlášť čistit prostor pístu nebo čepu – pláště od třísek a 
ostatních kapalin. 

 
Pos: 12.9.7 /Röm held M odulverzeichnisse/War tung/Allgem ein/Er höhen des R einig ungsintervalls - Späne und Stäube bei M etallabstrei fer @ 11\mod_1353592512315_156288.docx @ 160854 @  @ 1 
 

V případě silného znečištění se musí čištění provádět v 
kratších intervalech. 

 

 UPOZORNĚNÍ 

Zvláštní pozornost je třeba věnovat v případě: 

• suchého obrábění, 

• minimálního mazání a 

• malých špon. 

Malé špony a prach se mohou uchytit na tyči/čepu prvku a pro-
niknout do těsnicí mezery kovové stírací hrany. 

Přitom se může vytvářet lepivá/pastovitá hmota složená ze 

špon/prachu, která během klidového stavu ztvrdne. 

Následek: Výpadek funkcí způsobený vzpříčením/slepením a 
zvýšené opotřebení. 

Náprava: Pravidelné čištění pístnice / opěrného čepu v pra-
covním prostoru stěrače. 

 
Pos: 12.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/R egelm äßige Kontr ollen @ 0\mod_1175588442187_156288.docx @ 156315 @ 2 @ 1 
 

9.2 Pravidelné kontroly 
Pos: 12.11 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/Allgem ein/R egelm äßige Kontr ollen @ 0\mod_1175586990421_156288.docx  @ 156294 @  @ 1 
 

1. Kontrolujte utěsnění hydraulických přípojek (vizuální kon-
trola). 

2. Zkontrolujte oběžnou plochu (pístnici, čep) na stopy chodu 
a poškození. Stopy chodu mohou upozorňovat na 
znečištěný hydraulický systém nebo nepřípustné příčné 
namáhání výrobku. 

3. Kontrola případného úniku na plášti – pístnice, čep nebo 

příruba. 

4. Kontrola upínací síly pomocí tlakové kontroly. 

5. Kontrola dodržování intervalů údržby. 

 
Pos: 12.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Dichtungssatz ausw echseln @ 0\m od_1181649489687_156288.docx @ 156521 @ 2 @ 1 
 

9.3 Výměna sady těsnění 
Pos: 12.13 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/Allgem ein/Dichtungssatz ausw echseln 500.000 @ 9 \mod_1330677710909_156288.docx @ 160121 @  @ 1 
 

Výměna sady těsnění se provádí v případě vnějších netěsností. 
Při vysoké dostupnosti by se těsnění měla vyměnit nejpozději 
po 500 000 cyklech nebo po 2 letech. 

Sada těsnění je dostupná jako sada náhradních dílů. Návod na 
výměnu sady těsnění je k dispozici na vyžádání. 

 
Pos: 12.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_156288.docx @ 160982 @  @ 1 
 

 UPOZORNĚNÍ 
 
Pos : 12.15 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Kei ne Dichtungssätze einbauen, die über  längere Zei t Licht ausgesetzt w aren. @ 2\m od_1219039624141_156288.docx @ 157367 @  @ 1 
 

Sady těsnění 

• Nemontujte sady těsnění, které byly delší dobu na světle. 

• Dodržujte podmínky skladování (viz kapitola „Technické 
údaje“). 

• Používejte pouze originální těsnění. 
Pos: 12.16 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 161624 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Störungsbeseitigung @ 0 \mod_1175588092078_156288.docx @ 156306 @ 1 @ 1 
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10 Odstraňování poruch 
Pos: 13.2 /Röm held Modulverzeichnisse/Störungsbesei tigung/040 Hydr aulische Abs tützel em ente/Allgem ein/Störungsbeseitigung Abst ützel emente einfach wirkend @ 2\m od_1224079121114_156288.docx  @ 157560 @  @ 1 
 

Porucha Příčina Odstranění 

Čep ne-
vyjede: 

Příliš velký obje-
mový průtok 

Zmenšete objemový 
průtok  

Zkorodované 
vnitřní díly 

Nezbytná oprava 
společností Römheld 

Proniknutí 
chladicího a maz-
acího prostředku 

Nezbytná oprava 
společností Römheld 

Prasklá pružina Nezbytná oprava 
společností Römheld 

Čep 
nezajede: 

Zkorodované 
vnitřní díly 

Nezbytná oprava 
společností Römheld 

Proniknutí 
chladicího a maz-
acího prostředku 

Nezbytná oprava 
společností Römheld 

Prasklá vratná 
pružina 

Nezbytná oprava 
společností Römheld 

Čep povo-
luje: 

Nedostatečný 
provozní tlak 

Zkontrolujte dimen-
zování provozního tlaku 
podle katalogu 

Odpovídajícím způso-
bem nastavte provozní 

tlak 

Příliš velké 
zatížení (upínací 

a obráběcí síla) 

Zkontrolujte dimen-
zování zatížení 

Odpovídajícím způso-
bem nastavte provozní 
tlak 

Použijte jiné prvky (po-
dpěrný prvek / otočnou 
upínku) 

 
Pos: 14.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Technische D aten @ 0\mod_1175588092203_156288.docx  @ 156307 @ 1 @ 1 
 

11 Technické údaje 
Pos: 14.2 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/040 Hydraulische Abstützelem ente/041 Abstützel emente/B19405 Einschr aub-Abstützel ement 350 bar/B19405 Kenngrößen @ 9\m od_1330517845548_156288.docx  @ 160107 @  @ 1 
 

Parametry 
 

Typy Maximální pro-
vozní tlak 

 

(bar) 

Přípustná 
zatěžovací síla 

 

(kN) 

194X-900 350 4,0 

1942-925 350 4,0 

 
Pos: 14.3 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/040 Hydraulische Abstützelem ente/041 Abstützel emente/B19405 Einschr aub-Abstützel ement 350 bar/B19405 Gewichte @ 9\mod_1330517845204_156288.docx  @ 160106 @  @ 1 
 

Hmotnosti 
 

Typy Zdvih 

(mm) 

Hmotnost 

(kg) 

194X-900 6,5 cca 0,20 

1942-925 15 cca 0,20 

 
Pos: 14.4 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/040 Hydraulische Abstützelem ente/041 Abstützel emente/B19405 Einschr aub-Abstützel ement 350 bar/B19405 Anzi ehdr ehsm om ente @ 9\m od_1330517844376_156288.docx @ 160105 @  @ 1 
 

Utahovací momenty podpěrných prvků 
 

Závit Utahovací momenty 

[Nm] 

1940-900 50 

1941-900 50 

1942-900 
50 

1942-925 

 

V hodnotách v tabulce jsou zohledněné:  

1. Hodnota tření μcelk = 0,14 

2. Využití minimální meze průtažnosti = 90 % 

3. Krouticí moment při utahování 

 

Hodnota tření μcelk = 0,14 platí pro závity a hlavy šroubů bez 
namazání olejem.  

 
Pos: 14.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_H INWEIS @ 12 \mod_1358508459726_156288.docx  @ 160982 @  @ 1 
 

 UPOZORNĚNÍ 
 
Pos : 14.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Weitere technische Daten befinden sich im Katal ogblatt @ 1\m od_1209716078648_156288.docx  @ 156913 @  @ 1 
 
Pos : null/W erksunabhängige M odulverzei chnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_6.docx @ 130354 @ @ 1 
 
erzei hnisse/WU  Hinw eis/AA Si ehe Katal ogbl att . @ 3\mod_1256714271090_6.docx @ 40145 @ @ 1 

Další údaje 

• Další technické údaje naleznete v katalogovém listu. 

B19405 
Pos: null/W erksunabhängige M odulverzei chnisse/WU Hi nweis /AAA_EN DE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130317 @ @ 1 

 
Pos : 14.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_END E @ 12\m od_1358507178129_0.docx @ 161624 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Lagerung @ 1\mod_1215424315328_156288.docx  @ 156998 @ 1 @ 1 
 

12 Skladování 
Pos: 16.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_156288.docx @ 160981 @  @ 1 
 

 VÝSTRAHA 
Pos: 16.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Lagerung von Bauteilen @ 1 \mod_1209716266257_156288.docx @ 156914 @  @ 1 
ei 

Poškození způsobené špatným skladováním součástí 

Při neodborném skladování může dojít ke zkřehnutí těsnění a 
zpryskyřičnění konzervačního oleje resp. korozi na/v prvku. 

• Skladování v obalu a v mírných podmínkách prostředí. 

• Výrobek nesmí být vystaven přímému slunečnímu záření, 
protože UV světlo může zničit těsnění. 

Pos: 16.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 161623 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.5 /Röm held Modulverzeichnisse/Lag erung/Allgem ein/010 Hydraulikzylinder,  Stahl/Lag erung, Stahlteile @ 4\m od_1276090848314_156288.docx @ 158527 @  @ 1 
 

Výrobky ROEMHELD jsou standardně testovány minerálními 
oleji. Zvenku jsou výrobky ošetřeny antikorozním prostředkem. 

Olejový film zbývající po testu poskytuje šest měsíců vnitřní 
ochrany proti korozi při skladování v suchých a rovnoměrně 
temperovaných prostorech. 

Pro delší doby skladování se musí výrobek naplnit antikoro-
zním prostředkem, který nepodléhá zpryskyřičnění, a vnější 
plochy se musí ošetřit. 

 
Pos: 17.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Entsorgung @ 0\m od_1175588091359_156288.docx @ 156301 @ 1 @ 1 
 

13 Likvidace 
Pos: 17.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/Umw eltg efährlich, durch Fachunternehmen entsorgen lassen @ 1 \mod_1209717325929_156288.docx @ 156915 @  @ 1 
 

 

Nebezpečnost pro životní prostředí 

Z důvodu možného znečištění životního prostředí 
musí jednotlivé komponenty zlikvidovat autori-
zovaná odborná firma. 

 
Pos: 17.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Entsorgung/Allgem ein/Entsorgung @ 0\m od_1175587265671_156288.docx @ 156296 @  @ 1 
 

Jednotlivé materiály se musí zlikvidovat v souladu s platnými 
směrnicemi a předpisy a také podmínkami životního prostředí. 

Zvláštní pozornost platí pro likvidaci součástí se zbytky hydrau-
lických kapalin. Je třeba dodržovat pokyny pro likvidaci v be-

zpečnostním listu. 

Při likvidaci elektrických a elektronických součástí (např. sys-
témů pro měření dráhy, senzorů atd.) se musí dodržovat 
místně specifická zákonná pravidla a předpisy dané země. 

 
Pos: 18 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Steuerelem ente/------------ Seitenumbr uch ------------ @ 0\m od_1175587465687_156288.docx @ 156298 @  @ 1 
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Pos : 19.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Erkl ärung zur H erstellung, Kom ponente @ 1 \mod_1209722338773_156288.docx @ 156917 @ 1 @ 1 
 

14 Prohlášení o shodé 
Pos: 19.2 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Allgem eine M odul e/H erstell er R ömheld @ 1\m od_1210241645578_156288.docx @ 156939 @  @ 1 
 

Výrobce 

Römheld GmbH Friedrichshütte 
Römheldstraße 1-5 
35321 Laubach, Německo 
Tel.: +49 (0) 64 05 / 89-0 
Fax.: +49 (0) 64 05 / 89-211 
e-mail: info@roemheld.de 
www.roemheld.de 

 
Pos: 19.3 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Allgem eine M odul e/D okum entationsverantw ortlicher w ar: Di pl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.:  +49(0) 6405 89-0 @ 1\mod_1210242419703_156288.docx @ 156941 @  @ 1 
 

Pověřená osoba pro technickou dokumentaci: 

Dipl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.: +49(0)6405 89-0 

 
Pos: 19.4 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Allgem eine M odul e/Erkl ärung zur Hers tell ung der Pr odukte @ 1\m od_1210241737984_156288.docx  @ 156940 @  @ 1 
 

Prohlášení k výrobě výrobků 
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Výrobky jsou zkonstruovány a vyrobeny v souladu se směrnicí 
o strojních zařízeních 2006/42/ES (ES-MSRL) v aktuálně 
platném znění a souvisejícími technickými soubory pravidel. 
Podle směrnice ES-MSRL jsou tyto výrobky komponentami, 
které nejsou připraveny k použití a jsou výhradně určeny k 
vestavbě do stroje, přípravku nebo zařízení. 
 
Podle směrnice o tlakových zařízeních nemají být výrobky 
klasifikovány jako tlakové nádoby, ale jako hydraulická ovládací 
zařízení, protože tlak není podstatným faktorem pro konstrukci, 
ale spíše pevnost, tvarová tuhost a stabilita ve vztahu ke sta-
tickým a dynamickým provozním namáháním. 
 
Výrobky smí být uvedeny do provozu teprve tehdy, pokud bylo 
zjištěno, že neúplný stroj/stroj, do kterého se má výrobek zabu-
dovat, je v souladu s ustanoveními směrnice o strojních 
zařízeních (2006/42/ES). 
 
Výrobce se zavazuje, že na vyžádání předá speciální podklady 
výrobků vnitrostátním orgánům. 
K výrobkům byly vypracovány technické podklady podle přílohy 
VII část B. 
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Laubach, 31.01.2023 
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